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Subiect: Aviz al Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne referitor la 
încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, 
și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei 
de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul de informații clasificate 
și protecția acestora (2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

Am plăcerea de a vă informa că, în urma deciziei Conferinței președinților din 28 decembrie 
2020, Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne (comisia LIBE) a decis, la 11 
ianuarie 2021, să solicite aprobarea de a prezenta un aviz sub formă de scrisoare Comisiei 
pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional, în cadrul procedurii menționate 
mai sus, în conformitate cu articolul 56 alineatul (1) din Regulamentul de procedură. Comisia 
noastră a adoptat acest aviz la reuniunea sa din 4 februarie 2021. În cadrul acestei reuniuni, 
LIBE a decis să recomande Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț 
internațional, care sunt comisii competente, includerea următoarelor sugestii în propunere alor 
de recomandare.
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Prin urmare, vă transmit prin prezenta avizul comisiei LIBE, care cuprinde două părți: partea 
A (Observații generale), referitoare inclusiv la partea I titlul III (dispoziții instituționale) și 
partea B (Observații tematice legate de fiecare domeniu de competență al LIBE). În cea de a 
doua parte sunt tratate aspecte care intră în sfera de competență a LIBE, și în primul rând cele 
care fac clar obiectul Acordului comercial și de cooperare („ACC”): protecția datelor cu 
caracter personal, securitatea, cooperarea în materie de aplicare a legii și cooperarea judiciară 
în materie penală, împreună cu alte dispoziții relevante din partea a treia, care sunt incluse în 
ACC, dar și acordurile în materie de azil, migrație, management al frontierelor și mobilitate, 
care fie sunt abordate doar marginal în textul ACC, fie nu sunt tratate deloc. 

Cu stimă,

Juan Fernando López Aguilar
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SUGESTII

A. Observații generale

1. consideră că ACC urmărește să ofere un cadru unic pentru o relație specială între UE și 
Regatul Unit, ținând seama în mod corespunzător de relația strânsă dintre cele două 
părți creată în timpul celor 47 ani de aderare a Regatului Unit la UE, precum și de faptul 
că, începând cu 1 februarie 2020, Regatul Unit este o țară terță, iar perioada de tranziție 
prevăzută în Acordul de retragere (AR) s-a încheiat la 31 decembrie 2020; 

2. regretă profund faptul că ACC a intrat în aplicare cu titlu provizoriu, subminând astfel 
dreptul de control al Parlamentului înainte de a-și da aprobarea în conformitate cu 
articolul 218 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE); 

3. recunoaște că, în conformitate cu articolul 17 din Tratatul privind Uniunea Europeană 
(TUE), Comisia reprezintă Uniunea în relațiile sale externe; solicită ca Parlamentul să 
fie autorizat să participe la reuniunile Consiliului de parteneriat și ale altor organisme 
comune înființate de ACC, cum ar fi Comitetul specializat privind cooperarea în materie 
de asigurare a respectării legii și cooperarea judiciară; insistă, în orice caz, asupra 
faptului că Parlamentul ar trebui să aibă un rol de control în noul cadru instituțional și să 
fie în măsură să monitorizeze punerea în aplicare atât a ACC, cât și a AR; solicită 
insistent înființarea rapidă a unei Adunări Parlamentare a Parteneriatului, în cadrul 
căreia deputații în Parlamentul European să poată monitoriza punerea în aplicare a ACC 
și a tuturor acordurilor viitoare și să facă recomandări Consiliului de parteneriat; solicită 
insistent, de asemenea, Comisiei să se asigure că toate informațiile și documentele 
referitoare la orice viitoare reuniune a Consiliului de parteneriat sau a altor organisme 
comune sunt comunicate Parlamentului, pe o poziție de egalitate cu Consiliul, că 
Parlamentul este consultat de Comisie cu privire la pozițiile Uniunii cu privire la toate 
chestiunile de pe ordinea de zi a acestor reuniuni și că procesele-verbale și documentele 
adoptate la aceste reuniuni sunt comunicate Parlamentului în funcție de chestiunile 
tratate; ia act de faptul că comisiile competente ale Parlamentului sunt cele mai în 
măsură să se asigure că acesta își exercită rolul de o manieră transparentă și eficace; 
insistă cu fermitate ca Comisia sa pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne să fie 
informată exhaustiv și să fie consultată, în special, după cum s-a menționat mai sus, cu 
privire la activitatea Comitetului specializat privind cooperarea în materie de asigurare a 
respectării legii și cooperarea judiciară; 

4. regretă faptul că Acordul dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul și protecția 
informațiilor clasificate nu include Parlamentul1, precum și faptul că Regatul Unit 
trebuie să-și dea expres acordul pentru ca aceste informații să fie comunicate 
Parlamentului;

5. ia act de decizia Comisiei din 19 ianuarie 2021 de a crea un serviciu pentru Acordul 
dintre UE și Regatul Unit (UKS);

1 https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/draft_eu-uk_security_of_information_agreement.pdf 

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/draft_eu-uk_security_of_information_agreement.pdf
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B. Observații tematice (Partea a treia din ACC)

Drepturile fundamentale și statul de drept, inclusiv dispozițiile privind suspendarea și 
denunțarea

6. salută includerea, în dispozițiile generale ale părții a treia (articolul LAW.GEN.3) a 
trimiterii exprese la „respectarea de lungă durată de către părți și statele membre a 
democrației, a statului de drept și a protecției drepturilor și libertăților fundamentale ale 
persoanelor, inclusiv astfel cum sunt prevăzute în Declarația universală a drepturilor 
omului și în Convenția europeană a drepturilor omului, precum și pe importanța punerii 
în aplicare pe plan intern a drepturilor și libertăților prevăzute în convenția respectivă”; 
reamintește comisiilor competente că Parlamentul, în rezoluțiile sale din 12 februarie 
20202 și 18 iunie 20203 („rezoluțiile din februarie și iunie 2020”), a considerat că 
continuarea aderării la Convenția europeană a drepturilor omului (CEDO) și a aplicării 
acesteia, precum și respectarea statului de drept, sunt precondiții necesare pentru 
cooperarea UE cu Regatul Unit; salută, de asemenea, includerea unor dispoziții 
specifice privind denunțarea, excluderea din sfera de aplicare, suspendarea și 
soluționarea litigiilor în diferitele titluri din partea a treia, în special dispoziția privind 
denunțarea mai rapidă a acestei părți (articolul LAW.OTHER.136: Denunțare) în cazul 
în care UK sau un stat membru denunță CEDO, și dispoziția privind suspendarea din 
aceeași parte (articolul LAW.OTHER.137: Suspendare) în cazul unor deficiențe grave 
și sistemice în cadrul uneia dintre părți în ceea ce privește

protecția drepturilor fundamentale sau principiul statului de drept; subliniază că 
Parlamentul și în special Comisia sa pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne ar 
trebui să fie pe deplin implicate în mecanismul intra-UE atunci când trebuie luată o 
decizie cu privire la denunțare și/sau suspendare pe baza viitoarelor acorduri 
interinstituționale relevante; regretă, de asemenea, faptul că mecanismul de soluționare 
a litigiilor prevăzut în partea a treia (titlul XIII) este un mecanism politic în care Curtea 
de Justiție a Uniunii Europene (CJUE) nu are niciun rol; regretă profund faptul că ACC 
nu are în vedere niciun rol pentru Parlament, în special pentru Comisia pentru libertăți 
civile, justiție și afaceri interne, în cadrul mecanismului de soluționare a litigiilor; invită 
Comisia și Consiliul să asigure implicarea deplină a Parlamentului în luarea deciziilor 
asupra poziției Uniunii cu privire la diferitele etape ale mecanismului de soluționare a 
litigiilor pe baza viitoarelor acorduri interinstituționale relevante; invită Comisia să 
prezinte propuneri privind procedura de lansare a mecanismului de soluționare a 
litigiilor din partea Uniunii, care să implice pe deplin Parlamentul; solicită insistent 
Comisiei, ca o condiție minimă și fără a aduce atingere dispozițiilor viitoare, să își 
asume public, cel târziu până la data votului de aprobare al Parlamentului, angajamentul 
politic de a propune Consiliului să suspende, să modifice sau să denunțe părți sau titluri 
din ACC dacă Parlamentul solicită suspendarea, modificarea sau denunțarea; consideră 
că trebuie solicitată aprobarea Parlamentului înainte de luarea unei decizii privind 
modificarea sau denunțarea ACC de către Uniune, aplicând prin analogie articolul 218 
alineatul (6) din TFUE atunci când Comisia ia inițiativa pentru a face acest lucru;

Protecția datelor

2 Texte adoptate, P9_TA(2020)0033.
3 Texte adoptate, P9_TA(2020)0152.
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7. în ceea ce privește protecția datelor, împărtășește obiectivul AR de a asigura 
continuitatea protecției acordate persoanelor fizice în Uniune ale căror date cu caracter 
personal vor fi prelucrate în Regatul Unit după data retragerii; 

8. ia act de angajamentul părților (articolul COMPROV.10) de a asigura un nivel ridicat de 
protecție a datelor cu caracter personal și de a recunoaște că persoanele fizice au dreptul 
la protecția datelor cu caracter personal și a vieții private, dar regretă că acordul a fost 
încheiat înainte de finalizarea de către Comisie a evaluării caracterului adecvat al 
cadrului de protecție a datelor din Regatul Unit;

9. ia act, de asemenea, de dispoziția provizorie fără precedent privind transmiterea de date 
cu caracter personal către Regatul Unit (articolul FINPROV.10A) pentru o perioadă de 
patru luni - reînnoibilă o singură dată pentru încă două luni, cu excepția cazului în care 
Regatul Unit sau Comisia se opun acestui lucru - care prevede că acest tip de 
transmitere nu trebuie considerată transfer către o țară terță în temeiul dreptului Uniunii, 
în măsura în care este aplicabilă legislația UK privind protecția datelor în vigoare la 31 
decembrie 2020 și cu condiția ca Regatul Unit să nu-și modifice cadrul de protecție a 
datelor, normele privind transferurile internaționale de date sau alte texte neobligatorii 
din domeniu, cu excepția cazului în care Uniunea își dă acordul pentru astfel de 
modificări preconizate în cadrul Consiliului de parteneriat, inclusiv un acord tacit dacă 
nu sunt ridicate obiecții în termen de cinci zile lucrătoare;

10. ia act de faptul că această dispoziție urmărește să continue schimbul de fluxuri de date 
cu caracter personal, până când Comisia își va finaliza evaluarea cu privire la măsura în 
care nivelul de protecție oferit de cadrul juridic al Regatului Unit privind protecția 
datelor este adecvat și va adopta apoi deciziile corespunzătoare; exprimă, cu toate 
acestea, îndoieli serioase cu privire la faptul că acest regim interimar va asigura nivelul 
necesar de protecție a datelor cu caracter personal transferate în Regatul Unit, deoarece 
se bazează pe ipoteza că legislația Regatului Unit privind protecția datelor aflată acum 
în vigoare a integrat corespunzător și corect legislația Uniunii în materie de protecție a 
datelor, în special Regulamentul (UE) 2016/679 („RGPD”) și Directiva (UE) 2016/680 
(„Directiva privind protecția datelor în materie de asigurare a respectării legii”) și că 
Regatul Unit oferă în prezent același nivel de protecție ca cel prevăzut de Uniune; 
reamintește, în acest sens, rezoluțiile Parlamentului din februarie și iunie 2020, care 
subliniază excepția generală și extinsă pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în 
scopuri legate de imigrație prevăzută de Legea Regatului Unit privind protecția datelor 
și de cadrul juridic al Regatului Unit privind păstrarea telecomunicațiilor electronice; 

11. în ceea ce privește caracterul adecvat al cadrului juridic al Regatului Unit privind 
protecția datelor, reamintește, de asemenea, rezoluțiile Parlamentului din februarie și 
iunie 2020, subliniind că, în conformitate cu RGPD și cu jurisprudența CJUE4, pentru a 
declara cadrul de protecție a datelor din Regatul Unit ca fiind adecvat, Comisia trebuie 
să demonstreze că această țară oferă un nivel de protecție „în esență echivalent” cu cel 
oferit de cadrul juridic al Uniunii, inclusiv în ceea ce privește transferurile ulterioare 
către țări terțe; în plus, consideră că cadrul juridic britanic privind păstrarea datelor din 
telecomunicații electronice nu îndeplinește condițiile prevăzute de acquis-ul UE din 

4 Hotărârea din 6 octombrie 2015, C-362/14, Maximillian Schrems v Data Protection Commissioner, 
ECLI:EU:C:2015:650.



PE680.848v01-00 6/11 AL\1223689RO.docx

RO

domeniu, așa cum a fost interpretat de CJUE, și, prin urmare, nu îndeplinește în prezent 
condițiile pentru a fi declarat adecvat; consideră că excepția generală și extinsă pentru 
prelucrarea datelor cu caracter personal în scopul imigrației prevăzută de Legea 
Regatului Unit privind protecția datelor și cadrul juridic al Regatului Unit privind 
păstrarea datelor din telecomunicațiile electronice trebuie modificată înainte de a se 
putea lua o decizie valabilă privind adecvarea;

12. consideră că Comisia trebuie să evalueze cu atenție cadrul juridic al Regatului Unit 
pentru protecția datelor, inclusiv acordurile internaționale ale Regatului Unit privind 
transferurile de date cu caracter personal, cum ar fi Acordul SUA-Regatul Unit privind 
accesul la date și dispozițiile privind protecția datelor și comerțul digital din Acordul de 
parteneriat economic cuprinzător dintre Regatul Unit și Japonia, și să acorde o atenție 
deosebită cadrului juridic din Regatul Unit în domeniul securității naționale și al 
prelucrării datelor cu caracter personal de către autoritățile de aplicare a legii; 
reamintește că programele de supraveghere în masă care includ colectarea masivă de 
date ar putea să nu fie adecvate în temeiul dreptului Uniunii și încurajează ferm Comisia 
să țină seama, în evaluarea sa, de jurisprudența CJUE în acest domeniu, cum ar fi 
cauzele Schrems I și II și Privacy International5, precum și de jurisprudența Curții 
Europene a Drepturilor Omului; reamintește, de asemenea, încălcările persistente ale 
Sistemului de informații Schengen (SIS) de către autoritățile britanice și subliniază că 
Comisia nu a reușit să soluționeze aceste încălcări cu autoritățile britanice în mod 
adecvat și în timp util; subliniază că, în pofida faptului că ACC nu permite accesul la 
SIS, aceste încălcări au demonstrat că datele cetățenilor UE nu puteau fi lăsate pe mâna 
autorităților britanice nici atunci când UK era încă stat membru și că, prin urmare, 
Regatul Unit ar trebui să soluționeze urgent aceste probleme și să demonstreze că i se 
poate acorda încredere în cooperarea în materie de aplicare a legii stipulată în acest 
acord; subliniază că o decizie privind caracterul adecvat al nivelului de protecție nu 
trebuie acordată până când nu sunt soluționate aceste încălcări;

13. invită Comisia să verifice dacă Regatul Unit a soluționat problemele identificate în 
prezentul aviz înainte de a declara legislația Regatului Unit privind protecția datelor ca 
adecvată în raport cu dreptul Uniunii, astfel cum este interpretat de CJUE6; solicită, de 
asemenea, să fie cerut avizul Comitetului european pentru protecția datelor și al 
Autorității Europene pentru Protecția Datelor, punându-le la dispoziție toate informațiile 
relevante și oferindu-le termene potrivite pentru a-și îndeplini rolul; este ferm convins 
că, în cazul în care cadrul juridic al Regatului Unit privind protecția datelor nu 
îndeplinește condițiile pentru a i se acorda o decizie privind caracterul adecvat al 
nivelului de protecție, Uniunea ar trebui să insiste că trebuie utilizate mecanismele 

5 Hotărârea din 6 octombrie 2020, Privacy International v Secretary of State for Foreign and Commonwealth 
Affairs și alții, C-623/17, ECLI:EU:C:2020:790.
6 Hotărârea din 6 octombrie 2015, C-362/14, Maximillian Schrems v Data Protection Commissioner, 
ECLI:EU:C:2015:650; Avizul 1/15 din 26 iulie 2017, PNR Canada, ECLI:EU:C:2017:592; Hotărârea din 8 
aprilie 2014, cauzele conexate C-293/12 și C-594/12, Digital Rights Ireland Ltd v Minister for Communications, 
Marine and Natural Resources, Minister for Justice, Equality and Law Reform, Commissioner of the Garda 
Síochána Ireland, EU:C:2014:238; Hotărârea Curții de Justiție din 21 decembrie 2016, cauzele conexate C-
203/15 și C-698/15 Tele2 Sverige AB v Post- och telestyrelsen and Secretary of State for the Home Department v 
Tom Watson și alții, C-203/15, ECLI:EU:C:2016:970. Hotărârea din 6 octombrie 2020, cauzele conexate C-
511/18, C-512/18, C-520/18, La Quadrature du Net și alții v Premier ministre și alții, ECLI:EU:C:2020:791; 
Hotărârea din 6 octombrie 2020, Privacy International v Secretary of State for Foreign and Commonwealth 
Affairs și alții, C-623/17, ECLI:EU:C:2020:790.
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juridice alternative prevăzute în legislația Uniunii privind protecția datelor în cazul 
transferurilor internaționale; 

14. invită, de asemenea, autoritățile de protecție a datelor din statele membre să urmărească 
în mod proactiv aplicarea regimului interimar și a tuturor măsurilor ulterioare, pentru a 
contribui la respectarea continuă a drepturilor persoanelor vizate din Uniune; 

Cooperarea în materie de asigurare a respectării legii și cooperarea judiciară în materie 
penală

15. salută faptul că aplicarea legii și cooperarea judiciară în materie penală fac parte sunt 
incluse într-un singur acord privind viitoarele relații dintre UE și Regatul Unit, astfel 
cum s-a subliniat în Rezoluția Parlamentului din 12 februarie 2020; ia act de faptul că s-
a ajuns la un acord comun privind viitoarele relații dintre UE și Regatul Unit în 
domeniul schimbului de date ADN, amprente digitale și date privind înmatricularea 
vehiculelor, al transferului și prelucrării datelor din registrul cu numele pasagerilor 
(PNR), al cooperării privind informațiile operaționale, al cooperării cu Europol și 
Eurojust, al predării, asistenței reciproce, schimbului de informații privind cazierele 
judiciare, combaterii spălării banilor și combaterii finanțării terorismului, al înghețării și 
confiscării, precum și în privința unei clauze specifice privind denunțarea și 
suspendarea și a unui mecanism specific de soluționare a litigiilor, împreună cu o 
cooperare consolidată în materie de combatere a terorismului (articolul COMPROV.9), 
care prevede că „Părțile cooperează la nivel bilateral, regional și internațional pentru a 
preveni și a combate actele de terorism sub toate formele și manifestările sale, în 
conformitate cu dreptul internațional aplicabil, inclusiv, după caz, cu acordurile 
internaționale legate de combaterea terorismului, cu dreptul internațional umanitar și cu 
dreptul internațional al drepturilor omului, precum și cu principiile prevăzute în Carta 
Organizației Națiunilor Unite.”; consideră că ACC oferă baza necesară pentru 
continuarea cooperării în domeniul aplicării legii și al cooperării judiciare în materie 
penală cu Regatul Unit, având în vedere noul său statut de țară terță din afara spațiului 
Schengen căreia nu i se aplică libertatea de circulație; 

16. constată că ACC stabilește o cooperare reciprocă între autoritățile competente de 
aplicare a legii din Regatul Unit și cele din statele membre în ceea ce privește transferul 
automatizat al tuturor tipurilor de date în temeiul cadrului juridic Prüm (profiluri ADN, 
date dactiloscopice și anumite date naționale privind înmatricularea vehiculelor); 
subliniază că acesta este primul acord internațional al UE care permite schimbul acestor 
date sensibile cu o țară terță; salută faptul că părțile la ACC s-au angajat să facă schimb 
de informații cu privire la toate datele ADN și dactiloscopice disponibile pe plan intern, 
inclusiv datele persoanelor condamnate și a celor suspectate, așa cum a solicitat 
Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne în expunerea de motive a 
raportului A9-0100/2020 referitor la proiectul de decizie de punere în aplicare a 
Consiliului privind lansarea schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele 
dactiloscopice în Regatul Unit, cu privire la care Parlamentul a fost consultat7; 
subliniază că, nici atunci când era stat membru, Regatul Unit nu participa la transferul 
automat de date privind înmatricularea vehiculelor în temeiul dreptului Uniunii și 
regretă că acest schimb a fost convenit cu Regatul Unit în calitatea sa de țară terță în 
cadrul ACC fără ca Parlamentul să fie consultat; insistă ca Parlamentul să fie informat 

7 Texte adoptate, P9_TA(2020)0068. 
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corespunzător cu privire la rezultatul evaluării care urmează să fie efectuată în 
conformitate cu articolul LAW.PRUM.18 (Evaluare ex ante); subliniază că datele 
schimbate sunt sensibile și că trebuie asigurat un nivel ridicat de protecție a datelor; ia 
act, de asemenea, de faptul că ACC stabilește o procedură pentru modificarea acestui 
titlu în eventualitatea unor modificări viitoare ale cadrului juridic Prüm al Uniunii 
(articolul LAW.PRUM.19.1); 

17. ia act de acordurile de stabilire a unei cooperări reciproce privind schimbul și 
prelucrarea datelor PNR și a unui temei juridic pentru transferul de date de către 
transportatorii aerieni care operează zboruri între UE și Regatul Unit; salută faptul că 
aceste acorduri reflectă cea mai recentă jurisprudență a CJUE în domeniu și includ 
garanții suplimentare față de acordurile existente cu alte țări terțe; reamintește că 
Directiva (UE) 2016/681 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 aprilie 2016 
privind utilizarea datelor din registrul cu numele pasagerilor (PNR) pentru prevenirea, 
depistarea, investigarea și urmărirea penală a infracțiunilor de terorism și a 
infracțiunilor grave8 este acum în curs de control juridic în trei cauze aflate pe rolul 
CJUE pentru o posibilă interferență nejustificată cu drepturile fundamentale la viață 
privată și la protecția datelor9; este preocupat, cu toate acestea, de faptul că articolul 
LAW.PNR.20 (Scopurile utilizării datelor PNR) introduce un caz de utilizare în scop 
special a datelor PNR aplicabilă numai Regatului Unit - risc de deces sau de vătămare 
gravă sau un risc semnificativ pentru sănătatea publică - ceea ce nu este în concordanță 
cu scopurile schimbului de date PNR între statele membre și nu corespunde principiului 
reciprocității între țări; regretă, de asemenea, faptul că, în conformitate cu articolul 
LAW.PNR.28  (Păstrarea datelor PNR), Regatul Unit poate deroga de la obligația sa de 
a șterge datele PNR ale pasagerilor după plecarea lor din țară dacă o evaluare a 
riscurilor indică necesitatea de a păstra astfel de date PNR și poate face acest lucru 
temporar pentru o perioadă intermediară de un an, care poate fi prelungită cu încă un an, 
ceea ce poate conduce la o situație în care datele călătorilor care nu sunt necesare în 
scopul aplicării legii pot fi păstrate de Regatul Unit pentru o perioadă de până la trei ani 
înainte de aplicarea obligației de ștergere;

18. subliniază că titlul IV privind cooperarea în materie de informații operaționale nu 
permite accesul la baza de date SIS, deși Parlamentul a insistat asupra acestui lucru în 
rezoluțiile sale anterioare; subliniază că cooperarea în acest domeniu include dispoziții 
privind schimbul de informații între autoritățile de aplicare a legii cu privire la 
persoanele și obiectele căutate sau dispărute în scopul prevenirii, depistării, investigării 
sau urmăririi penale a infracțiunilor sau al executării pedepselor al prevenirii 
amenințărilor pentru siguranța publică și al prevenirii și combaterii spălării banilor și a 
finanțării terorismului, precum și o dispoziție care permite utilizarea unei linii de 
comunicare securizate în scopul furnizării de informații prin intermediul Europol, care 
va facilita schimbul de informații cu Regatul Unit; subliniază că acest titlu din ACC 
permite ca Regatul Unit și statele membre să încheie și să aplice acorduri bilaterale, cu 
condiția ca statele membre să acționeze în conformitate cu dreptul Uniunii; subliniază 
că, în relațiile lor cu Regatul Unit în domeniul aplicării legii și al cooperării judiciare, 
este important ca statele membre să adopte o abordare unificată și transparentă;

8 JO L 119, 4.5.2016, p. 132.
9 A se vedea cauza C-817/19, Ligue des droits humains v Conseil des ministres.
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19. își exprimă satisfacția pentru faptul că ACC prevede o cooperare strânsă între Regatul 
Unit, Europol și Eurojust, ceea ce va fi benefic atât pentru Regatul Unit, cât și pentru 
statele membre, deoarece, datorită proximității geografice și dimensiunii sale, Regatul 
Unit va continua să fie un partener strategic important al UE în lupta împotriva 
criminalității organizate transfrontaliere și în combaterea amenințărilor securitare 
comune; subliniază, în acest context, că ACC prevede schimbul de informații cu 
maximă rapiditate între o țară terță și Europol; ia act de faptul că ACC va fi completat 
de acorduri de lucru și administrative care urmează să fie convenite între Europol, 
Eurojust și Regatul Unit; în acest context, invită părțile să depună eforturi în vederea 
unei cooperări strânse, respectând totodată limitele tehnice și juridice ale unei astfel de 
cooperări, precum și drepturile fundamentale; subliniază că Comisia sa pentru libertăți 
civile, justiție și afaceri interne va continua să monitorizeze îndeaproape acest proces și 
aspectele relevante ale cooperării practice, exercitându-și competențele de supraveghere 
în cazul ambelor agenții ale UE; este preocupat de faptul că acordul permite Regatului 
Unit să transfere date cu caracter personal către Europol nu numai în scopul prelucrării 
prevăzute în Regulamentul Europol, ci și într-un alte scopuri decât cele pentru care au 
fost furnizate, dacă are autorizația autorității competente care efectuează transferul; ia 
act de faptul că transferurile de date personale cu Europol pot fi prelucrate în ceea ce 
privește victimele infracțiunilor penale, martorii sau alte persoane care pot furniza 
informații cu privire la infracțiunile penale și regretă faptul că acordul nu definește mai 
precis categoria de „alte persoane”; își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că 
Europol ar putea face schimb de date cu caracter personal ale unor persoane care nu 
sunt suspectate; 

20. salută faptul că ACC conține dispoziții privind o procedură de predare și privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării terorismului, care ar putea pune bazele unei 
cooperări judiciare cât mai strânse în materie penală cu Regatul Unit ca țară terță; își 
exprimă satisfacția că s-a ajuns la un acord privind procedura de predare, permițând 
astfel o cooperare mai strânsă și mai eficientă decât în cazul în care s-ar fi bazat pe 
Convenția Consiliului Europei privind extrădarea;

21. salută eforturile depuse pentru a completa Convenția Consiliului Europei privind 
asistența judiciară reciprocă în materie penală prin dispoziții specifice care să asigure o 
cooperare mai eficace între statele membre și autoritățile judiciare din Regatul Unit în 
materie penală; salută includerea unei definiții cuprinzătoare a „beneficiarului real” în 
titlul ACC privind combaterea spălării banilor; salută faptul că părțile au convenit, de 
asemenea, să includă în ACC dispoziții privind înghețarea și confiscarea, ceea ce va 
permite o cooperare mai strânsă decât cea prevăzută în instrumentele relevante ale 
Consiliului Europei;

Azilul, migrația și managementul frontierelor

22. reamintește poziția pe care a exprimat-o în rezoluțiile din februarie și iunie 2020 privind 
cooperarea viitoare în politicile de azil și migrație între Regatul Unit și statele membre, 
reiterând faptul că această cooperare ar trebui să conțină, ca un minimum, acorduri care 
să asigure căile sigure și legale de acces la protecție internațională, inclusiv prin 
reîntregirea familiei, având în vedere că reîntregirea familiei continuă să fie importantă 
pentru solicitanții de azil care locuiesc în Regatul Unit și au familii în interiorul 
frontierelor UE și încurajează adoptarea unui plan privind reîntregirea familiei, care ar fi 
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trebuit să intre în vigoare după perioada de tranziție, pentru a evita crearea unor lacune 
în ceea ce privește dreptul la familie și consecințele lor negative, în conformitate cu 
articolul 8 din CEDO; regretă, prin urmare, faptul că, deși cooperarea în materie de 
combatere a migrației clandestine a făcut parte din declarația politică revizuită, iar 
Comisia a solicitat Consiliului, în domeniul azilului, un mandat în conformitate cu 
declarația sa privind azilul10 în urma propunerilor relevante ale Regatului Unit, 
perspectivele cooperării UE cu Regatul Unit în domeniul azilului, migrației și 
managementului frontierelor, un domeniu în care Uniunea are competența de a acționa 
și care afectează drepturile persoanelor celor mai vulnerabile, nu s-au materializat; 
regretă, de asemenea, că acest domeniu al politicii UE ține acum de cooperarea 
bilaterală, inclusiv având în vedere Declarația politică comună privind azilul și 
returnările; subliniază din nou că, în relațiile lor cu Regatul Unit în domeniul migrației, 
este important ca statele membre să aibă o abordare unificată și transparentă în privința 
Regatului Unit; invită Comisia să monitorizeze și să raporteze periodic Comisiei pentru 
libertăți civile, justiție și afaceri interne modul în care statele membre aplică legile 
relevante ale Uniunii în relațiile lor cu Regatul Unit și să asigure coerența aplicării lor; 
reamintește statelor membre și Regatului Unit obligația lor de a proteja toți copiii de pe 
teritoriul lor, indiferent de statutul, relația sau legăturile lor familiale, inclusiv minorii 
neînsoțiți, precum și de a garanta accesul tuturor copiilor la dreptul lor la protecție, la 
viața de familie și la binele personal, având în vedere interesul lor superior, în 
conformitate cu Convenția Organizației Națiunilor Unite cu privire la drepturile 
copilului (CDC) din 2 septembrie 1990; salută măsurile unilaterale ale Regatului Unit 
de a prevedea că cererile nesoluționate de transfer către Regatul Unit în vederea 
reîntregirii familiei vor continua să fie prelucrate după 1 ianuarie 2021 [Regulamentul 
din 2019 privind imigrația, naționalitatea și azilul (ieșirea din UE), SI 2019/745, anexa 
2 partea 3 punctul 9]; solicită încheierea rapidă a unui acord UE-Regatul Unit care să 
înlocuiască Regulamentul Dublin și să se ocupe de aspecte precum reîntregirea familiei 
în cazul solicitanților de azil și al refugiaților, relocarea sau acordurile de readmisie; 
invită, de asemenea, Comisia să contribuie la crearea unor căi și sisteme sigure de 
migrație legală între UE și Regatul Unit; subliniază, în acest context, că nu se poate 
aștepta ca statele membre cu o frontieră externă terestră sau maritimă - create ca urmare 
a ieșirii Regatului Unit din UE- să acționeze ca poliție de frontieră în numele Regatului 
Unit; ia act de faptul că în ACC nu este prevăzută nicio cooperare viitoare între Agenția 
Europeană pentru Poliția de Frontieră și Garda de Coastă (Frontex) și Forțele britanice 
pentru gestionarea frontierelor și solicită clarificarea condițiilor unei astfel de cooperări 
între Regatul Unit ca țară terță și Frontex, cel puțin prin intermediul unor viitoare 
acorduri de lucru sau acorduri privind statutul; subliniază că această cooperare ar trebui 
să respecte dreptul Uniunii și dreptul internațional, care rămâne aplicabil la frontiera 
dintre Regatul Unit și UE, inclusiv respectarea drepturilor omului și a libertăților 
fundamentale; 

Drepturile cetățenilor și mobilitatea

23. subliniază că este extrem de important ca negocierile dintre cele două părți să 
urmărească continuarea deplină a drepturilor cetățenilor ambelor părți și a drepturilor 
membrilor familiilor lor, precum și faptul că sistemele de rezidență atât ale Regatului 
Unit, cât și ale statelor membre ar trebui să fie ușor de accesat, transparente și gratuite, 

10 Declarația Comisiei privind azilul, anexa D la Decizia Consiliului privind deschiderea negocierilor cu Regatul 
Unit.
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pentru a facilita procesul; reamintește rezoluțiile sale din februarie și iunie 2020 și 
reafirmă că temelia și o parte indisociabilă a textului unui viitor acord internațional între 
UE și Regatul Unit ar fi trebuie să fie constituită dintr-o serie de noi dispoziții privind 
drepturile cetățenilor, inclusiv libera circulație a resortisanților britanici în Uniune pe 
baza de reciprocitate; reamintește, de asemenea, că a insistat că toate viitoarele acorduri 
de mobilitate trebuie să se bazeze pe nediscriminare între statele membre ale UE și pe 
deplină reciprocitate; este în continuare preocupat de situația lucrătorilor transfrontalieri 
și reamintește că drepturile lor trebuie garantate fără întârziere; solicită Regatului Unit 
să nu discrimineze cetățenii UE pe baza naționalității lor, nici în ceea ce privește 
înregistrarea în sistemul de stabilire al UE, nici în ceea ce privește mobilitatea și vizele, 
și să nu aplice prețuri discriminatorii la vize pentru resortisanții statelor membre; invită 
Comisia să asigure respectarea strictă a principiului reciprocității;

24. ia act, în acest sens, de activitatea Comitetului specializat privind drepturile cetățenilor 
și, în special, de cele două rapoarte comune ale sale privind punerea în aplicare a 
drepturilor de ședere; invită Comisia să raporteze periodic Comisiei pentru libertăți 
civile, justiție și afaceri interne cu privire la punerea în aplicare a părții a doua din AR, 
în special având în vedere că termenele de depunere a cererilor pentru sistemele 
respective ale Regatului Unit și ale statelor membre expiră fie în iunie, fie în decembrie 
2021 și au fost observate mai multe deficiențe și întârzieri; își exprimă îngrijorarea cu 
privire la consecințele pentru cetățeni ale nerespectării termenelor relevante; reamintește 
necesitatea de a respecta pe deplin Acordul din Vinerea Mare, în toate părțile sale, astfel 
cum se menționează în AR, și solicită insistent autorităților britanice să se asigure că 
drepturile cetățenilor din Irlanda de Nord nu sunt diminuate; salută dispozițiile privind 
vizele pentru vizitele de scurtă durată, în special angajamentul ambelor părți de a 
prevedea posibilitatea de a călători fără viză pentru vizitele de scurtă durată și 
introducerea unei clauze de nediscriminare între statele membre în cazul în care Regatul 
Unit decide să impună obligația de a deține viză de scurtă ședere resortisanților unui stat 
membru [articolul VSTV.1 alineatele (1) și (2)]; regretă că principiul liberei circulații a 
persoanelor între UE și Regatul Unit nu se mai aplică și este dezamăgit de conținutul 
limitat al ACC în domeniul mobilității, în afara AR, ca urmare a lipsei de implicare din 
partea Regatului Unit;

°

° °

25. invită, prin urmare, Comisia pentru afaceri externe și Comisia pentru comerț 
internațional, care sunt comisii competente, să recomande aprobarea de către Parlament 
a proiectului de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului comercial și de 
cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe 
de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte 
(COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE)).


